
September 4, 2022

SAINTS CYRIL AND METHODIUS
ROMAN CATHOLIC CHURCH

215 Hill Street, Boonton, NJ 07005

In emergency at any time: 973-334-0139
Office: 973-334-0139 • Email: stcyrilboonton@yahoo.com

Website: www.stscm.org • www.facebook.com/sscyrilmethodius.rcc

www.flocknote.com/stscmparish or text: stscmparish at Ph#: 84576

SERVED BY:

Parish Administrator _______ Rev. Łukasz Iwańczuk

Parish Trustees _______________ Zbigniew Surdyka

_____________________________ John Bonsiewich

Bookkeeper ____________________ Tammy Zebick

Lector Coordinator _____________ Jolanta Dzięgiel

Cultural Coordinator _____________ Bożena Kopeć
Decoration Coordinator ________ Elżbieta Gancarz

Sunday Collection Coordinator _______ Beata

Rębisz

Religious Education __________ Bogusława Maciąg

Parish Website _______________ Marek Gromadzki

Parish Weekly Bulletin ________ Agnieszka Wilkins

Youth Protection Coordinator __________________

________________________ Rev. Łukasz Iwańczuk

HOLY MASSES

Sunday Masses:

Saturday (Vigil Mass) _________________ 5:00 pm (ENG)

Sunday ____________ 9:00 am (ENG) and 10:30 am (POL)

Weekday Masses:

Monday, Tuesday, Wednesday, Friday ____ 6:30 pm (POL)

Holy Days _________________________ As Announced

CONFESSION

Every Saturday ______________________ 4:30 - 4:50 pm

First Friday of the Month ______________ 5:30 - 6:20 pm

ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT
Tuesdays ___________________________ 5:30 - 6:20 pm

First Friday of the Month & Confession___ 5:30 - 6:20 pm

Rosary Prayer _________ 6:00 pm before Weekday Mass
and before the Polish Mass on Sunday at 10:00 am

Novena to Our Lady of Perpetual Help__Wed. after Mass

SACRAMENT OF BAPTISM
Celebrated during any Sunday Mass.  Arrangement should be made by the registered parishioners. Parents need to attend one

pre-Baptism class. Reservations for the class should be made by calling the Parish Office at least 2 weeks in advance of the
Baptism. Godparents must be confirmed Catholics.  One non-Catholic may be accepted as a Christian witness.

SACRAMENT OF MARRIAGE

Arrangements should be made at least one year in advance of the marriage date. Engaged couples should make an
appointment to meet with the Pastor in the office to determine a date, discuss all the requirements for the marriage, and

have it officially registered.

SACRAMENT OF THE SICK

Call 973-334-0139.  Please state where the sick person is located (home or hospital).

PARISH MEMBERSHIP
To be considered an active member of Sts. Cyril and Methodius Parish, every family and single adult must be registered at the

Parish. Only this way the Parish can issue documents, e.g., a letter to be a Godparent or sponsor.  If you would like to become a
member of this Church, request the form, fill it out and bring it or mail it to the Parish Office, or place it in the collection basket.



MASS INTENTIONS / INTENCJE MSZALNE:

Saturday / Sobota - September 3, 2022

5:00pm The intention of expiation to the
Immaculate Heart of Mary / W intencji pokuty do
Najświętszego Serca Maryi

Sunday / Niedziela - September 4, 2022 (Twenty
Third Sunday in Ordinary Time)

9:00am For Heaven’s Glory for the deceased
parents of Józef: + Andrzej and + Genowefa

10:30am + Michał Lipczuk
__________________________________________

Monday / Poniedziałek - September 5, 2022

6:30pm Za + Kazimierę i Józefa Brzezińskich (z. wnuczka)

Tuesday / Wtorek - September 6, 2022

6:30pm NO MASS due to structural assessment

Wednesday / Środa - September 7, 2022

6:30pm NO MASS due to structural assessment

Friday / Piątek - September 9, 2022

6:30pm NO MASS due to structural assessment

Saturday / Sobota - September 10, 2022

5:00pm The people of the Parish

Sunday / Niedziela - September 11, 2022 (Twenty Fourth
Sunday in Ordinary Time)

9:00am The people of the Parish

10:30am Dziękczynna z okazji 70. urodzin Mamusi, z prośbą
o błogosławieństwo Boże na dalsze lata życia (dzieci z
rodzinami)

+ Ezechiel Wojnowski
+ Piotr i Waleria Guzik

_________________________________________

PRAY FOR THE SICK / MÓDLMY SIĘ ZA CHORYCH:
Patrick Glennon

COLLECTION FOR MONTH / TACA ZA MIESIĄC:
August 2022 / Sierpień 2022:

Annual Mission Appeal: $864
07-Aug-2022: $1527
14-Aug-2022: $2383
21-Aug-2022: $2482
28-Aug-2022: $2100

This includes the collection for August Diocesan Assessment and the
second collection for repairs and maintenance of the church.

***
W tym są wliczone taca na podatki na Diocesan Assessment oraz

druga taca zbierana na naprawy i utrzymanie świątyni.

SECOND COLLECTION / DRUGA TACA
The second collection this week, September 4, will be for Repairs &
Maintenance, and the next week on September 11 for September
Diocesan Assessment.

***
Druga taca w tym tygodniu, 4 września, przeznaczona jest na
naprawy i utrzymanie naszej świątyni, a w przyszłym tygodniu 11
września na wrześniowe podatki na Diocesan Assessment.

______________________________________________
CALENDAR / KALENDARZ:

Sat.,
Sep 3

4:30pm
5:00pm

Confession
Vigil Mass (ENG)

Sun.,
Sep 4

9:00am
10:30am
11:30am

Mass (ENG)
Mass (POL)
Rosary Prayer (Change of Mystery) (POL)

Mon.,
Sep 5

6:30pm Mass

Tue.,
Sep 6

5:30pm
6:30pm

Adoration of the Blessed Sacrament
Mass

Wed.,
Sep 7

6:30pm
7:00pm

Mass
Novena to Our Lady of Perpetual Help

Thu.,
Sep 8

N/A NO  MASS - The Nativity of the Blessed
Virgin Mary (Feast)

Fri.
Sep 9

6:30pm Mass

Sat.,
Sep 10

4:30pm
5:00pm

Confession
Vigil Mass (ENG)

Sun.,
Sep 11

9:00am
10:30am

Mass (ENG)
Mass (POL)



LETTER FROM THE DIOCESE REGARDING THE PROPOSAL FOR THE STRUCTURAL ASSESSMENT OF OUR
CHURCH BUILDING:

Hi Fr. Lukasz:

Thank you for the proposal from Connelly, Hickey and Dell Tech. I think they are worth exploring as possible future
consultants for the diocese, and will encourage Dennis Rodano to have further conversations with them when time
permits.

Although you have proposed this alternative vendor, we are going to work with the companies that Dennis Rodano first
proposed. After further consideration and discussion, we recommended to Bishop Sweeney that we move forward with
our original plan, and he made the decision to accept our recommendation. We made this decision for a few reasons. First,
we wish to avoid any further delay. This new proposal would require additional discussion and review; we already know
of the availability of our proposed vendors and can schedule them in a timely way. Second, the Diocese of Paterson,
through our self-insurance program, ultimately incurs the liability for facilities issues at the parish level. We need to use
contractors in whom we have confidence and with whom we have experience. Third, your alternative proposal includes a
scissor lift. As mentioned, we are relatively certain that the use of a lift will require the removal of some pews and may
put too much stress on the church floor.

In the end, with the diocese’s generous offer to cover about 80% of the expense, the difference in the cost would be about
$1500 (provided a lift were, in fact, possible).

Bishop Sweeney has also decided that if, in spite of the reasonable proposal by the diocese, you or your committee
continue to object adamantly to our contractors and refuse to pay a portion of the total cost, the diocese will assume the
total cost of the assessment. If, after the assessment, you would like a second opinion, the parish would be welcome to
secure one at its own expense.

Bishop Sweeney believes that this would be a good time for him to meet with the members of the parish committee
personally, as it appears that there is a significant mistrust of the diocese. The Bishop is hopeful that a personal
conversation will allow him to listen to the concerns of your parish leaders and perhaps give us all an opportunity to agree
that we are all trying to do what is ultimately best for the parish. I believe that Bishop Sweeny has spoken with you,
letting you know that he will schedule a meeting as soon as possible (in mid-September) upon his return from Rome. I
know that he is hoping that the parish and diocese can work with mutual trust and cooperation, which will be necessary to
face any future challenges regarding facilities or finances.

I can assure you, as you already know, that there is no reason to doubt his pastoral concern for your community or his
sensitivity to their situation.

Feel free to share this email with your committee if you think it would be helpful. Please be in touch with Dennis Rodano
to keep the project moving, and feel free to contact me if I can be of further help.

Sincerely,

Fr. Paul Manning



St�. Cyri� & Methodiu� Paris�

welcome� al� t� th� Paris� Picni� o� Sunda�, September 25t�, 2022 a� 12:30p�. Mor� detail� comin� n�� wee�.

***

Parafi� Św. Cyryl� � Metodeg�

zapra�� n� Pikni� Parafialn� w nie�zielę 25 w�eśni� 2022 � go�z. 12:30. Sz�egół� w p�y�ły� tygodni�.

VOLUNTEERS WHO WILL PREPARE THE FOLLOWING: *** OCHOTNICY, KTÓRZY PRZYGOTUJĄ
NASTĘPUJĄCE POTRAWY:

1. Maria Jasiak 100 szt. gołąbków / 100 pcs. stuffed cabbage

2. Agnieszka Janiak + Anna Brynczka 150 szt. zapiekanek / 150 pcs. toasted open-face sandwiches

3. Bernadetta Pawlik 100 szt. pierogi ruskie / 100 pcs. cheese and potatoes pierogies

4. Tomasz Nowicki 100 funtów kiełbasa na grilla + 18 słoików ogórków / 100 lbs kiełbasa for bbq
and 18 jars of pickles

5. Ewa Gryglak 2 x duża tacka schab / 2 trays of pork

6. Bogusława Maciąg 200 szt. pierogi ruskie / 200 pcs. cheese and potatoes pierogies

7. Agnieszka Brynczka 1 x duża tacka bigos / large tray of hunter’s cabbage stew

8. Agnieszka Wilkins woda i soda / water and soda

9. Jolanta Dzięgiel ziemniaki pieczone / baked potatoes

10.Bożena Kopeć 2 x duża tacka kapusta z kiełbaską / 2 large trays of cabbage with kielbasa

11. Urszula Mioduszewski 2 x tacka schabu w sosie / 2 trays of pork in gravy

WE ARE STILL IN NEED VOLUNTEERS
TO BRING OR DO THE FOLLOWING:
1. Plastic plates, utensils, plastic cups for beer  and

napkins
2. Ice bags - about 20 (beer can be placed in a

bigger container and covered with ice)
3. Juices (apple, orange, cranberry)
4. Trash bags
5. Lottery tickets
6. Volunteers needed to display our flyers around

in nearby churches, Polish businesses, etc.

POTRZEBUJEMY OCHOTNIKÓW, BY PRZYNIEŚLI LUB
ZROBILI NASTĘPUJĄCE RZECZY:
1. Plastikowe talerze, sztućce i plastikowe kubki na piwo, serwetki
2. Worki z lodem - około 20 (piwo można dać do dużego plastikowego

kontenera, takiego jak na storage i zasypać lodem)
3. Soki (jabłko, pomarańcza, żurawina)
4. Worki na śmieci
5. Bilety na loterię
6. Ochotnicy do rozwiezienia plakatów po okolicznych kościołach, polskich

biznesach, itd.



ROSARY SEPTEMBER /
RÓŻANIEC WRZESIEŃ

Group One / Grupa Pierwsza

Tajemnice Radosne/ Joyful Mysteries
1. Ks. Aleksander, 2. Ks. Grzegorz, 3.
Ks. Łukasz, 4. Maria Naham, 5. Dk
Steven Mckenz.
Tajemnice Światła / Luminous
Mysteries
1. Helena Orlik, 2. Zdzisław Orlik, 3.
Jerzy Piątkowski, 4. Bożena Kopeć, 5.
Jola Dzięgiel
Tajemnice Bolesne / Sorrowful
Mysteries
1.Carolynn Jordan, 2. Marta Tosik, 3.
Witold Kociołek, 4. Andrzej Jacek, 5.
Lucyna Modzejewska
Tajemnice Chwalebne / Glorious
Mysteries
1.Felix Pawlik, 2. Barbara Kopeć, 3.
Ela Hasaj, 4. Maria Kania, 5.
Bernadeta Pawlik

Group Two / Grupa Druga

Tajemnice Radosne / Joyful Mysteries
1. Monika Bień, 2. Janina
Satula, 3. John Bonsiewich,
4. Maria Jasiak, 5. Józef
Jasiak
Tajemnice Bolesne / Sorrowful
Mysteries
1. Paulina Janiak, 2. Ania Bożek, 3.
Agnes Brynczka, 4. Agnes Janiak, 5.
Jacek Janiak
Tajemnice Chwalebne / Glorious
Mysteries
1. Nicholas Brynczka, 2. Logan
Brynczka, 3. Zofia Brynczka, 4. Ania
Brynczka, 5. Janek Brynczka

NEW PARISHIONERS REGISTRATION
We welcome new attendants in our church! We would like to kindly remind
that new parishioners should register at the Parish Office or fill out the
registration form below (also available in the church vestibules), cut it out
of the bulletin and hand it to Fr. Łukasz. Registration is our only means of
recognizing anyone as a member of our Parish. Once registered, the Sunday
Offering Envelopes will be sent to your home, which we urge that you use
regularly for weekly collection offerings.

******
REJESTRACJA NOWYCH PARAFIAN

Serdecznie witamy Państwa w naszej parafii! Pragniemy przypomnieć że,
aby być oficjalnie uznanym za parafian w naszej świątyni, potrzebna jest
stosowna rejestracja w biurze parafialnym. Można też wypełnić formularz
poniżej, który jest również dostępny przy wejściach do kościoła, wyciąć z
biuletynu i przekazać Ks. Łukaszowi. Jak się będzie zarejestrowanym, to
Państwo otrzymacie Niedzielne Koperty na Ofiarę, które są rozsyłane do
domów, i do używania których na składanie ofiary na tacę zachęcamy.

FAMILY NAME:______________________________________

List Those Living With You (Include Last Name if Different)
Husband:______________________________________________
Wife:_________________________________________________
Children:______________________________________________
_____________________________________________________
_____________________________________________________

ADDRESS:
Street: _______________________________________________
City: _________________________________________________
State and Zip Code: _____________________________________

TEL. #: ______________________________________________

EMAIL ADDRESS:
_____________________________________________________

LANGUAGE SPOKEN AT HOME:
_____________________________________________________

YEARS IN PARISH: __________________________________



DANGLER
LEWIS & CAREY FUNERAL HOME

“Family Owned and Operated”
Darren T. Dangler, Sr., Manager

NJ. Lic. No. 4004 - PA Lic. No. 000686
(973) 334-0842 · Fax (973) 316-0526

312 WeST Main STreeT · BoonTon, nJ 07005

151E (M) SS. CYRIL & METHODIUS R.C. CHURCH · BOONTON, NJ FOR ADVERTISING INFORMATION CALL: (800) 883-4343 • BON VENTURE SERVICES, LLC  •  P.O. Box 850, Flanders, N.J. 07836

Codey & Mackey Funeral Home
Together Serving Families & Communities for Over Two Centuries

God 
 Bless

America 

www.aspca.org

Help the ASPCA put  a  stop 
to animal  cruelty.

Dr. Krystian Jarosz
ORTHODONTICS FOR 
CHILDREN & ADULTS

21 Lafayette Rd.
Suite D
Sparta, NJ 07871
973-729-9923

651 County Rd. 517
Vernon Township
Sussex, NJ 07461

973-764-2266

In the United States, one in 
nine people face hunger.

feedingamerica.org

Please Support Our 
ADVERTISERS

They Support Our Parish
 Richard J. Codey • Owner, N.J. Lic. No. 3175

107 Essex Avenue, Boonton, New Jersey 07005 • (973) 334-5252




